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บทคัดยอ่* 
การวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาศาสตร์แห่งการตีความภาษาทาง

พระพุทธศาสนา 2) เพื่อศึกษาภาษาสามัญในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์รา และ 3) เพื่อ
ตีความภาษาทางพระพุทธศาสนาในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์ราการวิจัยน้ีเป็นการวิจัยเชิง
คุณภาพโดยมีการศึกษาเอกสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา ได้แก่ พระไตรปิฎก, อรรถกถา, 
ชาดก, หนังสือกาพย์กลอนสวดเรื่องพระสุธน งานวิจัยที่เกี่ยวข้องและทฤษฎีการตีความแล้ว
น าเสนอผลการวิจัยด้วยวิธีวิเคราะห์เชิงพรรณนาและสังเคราะห์ความรู้ตามนัยแห่งอุปนัย 

ผลการวิจัยพบว่า 
1) ศาสตร์แห่งการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนา ได้แก่ หลักภาษา 2 ระดับ 

หลักเนตติปกรณ์และหลักมหาปเทศ การตีความประกอบด้วย 4 ข้ันตอนคือตีความตาม
ตัวอักษร ตีความเชิงบุคลาธิษฐาน ตีความเชิงอุปมาอุปไมย/การตีความแบบอุปมานิทัศน์และ
ตีความเชิงธรรมาธิษฐาน  
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2) การตีความนี้เป็นการตีความตามกระบวนทัศน์หลังนวยุคในชาดกเรื่องพระสุ
ธน-มโนห์ราซึ่งเป็นเป็นนิทานเก่าแก่อายุมากกว่า 1500 ปี โดยปรากฏหลักฐานในคัมภีร์
มหาวัสต ุ(Mahavastu) ของพระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานอันมีแนวคิดการแสดงชาดกที่แฝง
ไว้ด้วยอุบายในรูปของภาษาสามัญซึ่งจะต้องตีความกลับไปสู่ภาษาทางพระพุทธศาสนาอัน
เป็นเจตนารมณ์ที่แท้จริงของผู้แต่ง  

3) โครงสร้างระดับลึกของชาดกเรื่องนี้ประกอบด้วยแนวทางสู่นิพพานตามล าดับ
ข้ันของพระโพธิสัตว์ที่เกี่ยวข้องอยู่ในโพธิญาณคือญาณเครื่องรู้อริยสัจและหลักไตรลักษณ์ 
โดยมีสารัตถะของเรื่อง คือ หลักอินทรีย์บารมี 5 ประการ ได้แก่ (1) หลักอินทรีย์ 6 คือ ตา หู 
จมูก ลิ้น กาย อุปมาดังพระสุธนและใจอุปมาดังนางมโนห์รา (2) หลักอินทรีย์สังวรอุปมาดัง
ปักษีหัสดีลิงค์, (3) หลักอินทรีย์ 5 อุปมาดังพญานกอินทรีย์, (4) หลักอัญญินทรีย์อุปมาดัง
พระอินทร์และ (5) หลักอัญญาตาวินทรีย์ คือ อินทรีย์ของท่านผู้รู้ทั่วถึงแล้วอุปมาดังพระสุธน
และนางมโนห์ราเหาะบินได้ดังนกอินทรีย์กลับเมืองอุดรปัญจาล์ 
 

ค าส าคัญ: พระสุธน-มโนห์รา; การตีความ; อินทรีย์บารมี 
 
Abstract 

 

The objectives of the thesis are divided into three; (1) to study 

concept and theory of textual hermeneutics in Buddhism. (2) to study ordinary 

language inPrince Sudhana - ManohrãJãtaka and (3) to interpretation of The 

Buddhist Language in Prince Sudhana - ManohrãJãtaka 

This was a quality research. which was analysis textual in Buddhism 

i.e. the Tipitaka, commentaries, jataka, a book of Thai religious versein Prince 

Sudhana, thesis and  theory of textual hermeneutics.  It was a documentary 

research and descriptive analysis of the results and knowledge synthesis by 

inductive method. 

The research results were as follows: 

1. The concept and theory of textual hermeneutics in Buddhism are 

consist of Literary interpretation, Interpretation approach by tale. 

Interpretation Approach through Simile, Allegorical Hermeneutics, and 

Interpretation Methods of Convention and Ultimate Truths. 

2. This thesis was interpretation according to Post Modern Paradigm 

in prince Sudhana – Manohrã jataka. Prince Sudhana – Manohrã jataka was 
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the old tale over 1500 years old by appearing the evidence in 

MahãvastuStripture of Mahayana Buddhism. It has concept on the Upaya 

jataka showing which intrigue latent in the ordinary language. It has to 

interpretation into Buddhist language which it was intent of the author 

3. The depth structure of this jataka consist of the way to graduate 

path of Bodhisattva which concerned Bodhinãņa : Nana of the four noble 

truths and the three characteristics. The matter subject of this jataka were 

Indriya Parami i.e. (1) the 6 Indriyas: Eyes Ears Nose Tongue and Body, its 

simile to Prince Sudhana and Mind simile Mrs. Manohra. (2) restraint of 

sense: Indriya-Samvara  simile like Hastilinga bird. (3) the 5Indriyas: the five 

controlling faculties simile Eagle (4) annindriya: the faculty of highest 

knowledge simile to Indra and (5) aññatãvindriya: the faculty of one who 

knows’ simile to Prince Sudhana and Manohrã can fly like to Eagle flied to 

Uttara Panjala. 

 

Keywords: Prince Sudhana – Manohra Jataka; Interpretation; Indriya Parami 
 
บทน า 
 ชาดก เรื่องพระสุธน-มโนห์รา เป็นนิทานเก่าแก่อายุมากกว่า 1500 ปี (Jaini, 

Padmanabh, S., 1966 : 535) โดยมีหลักฐานในคัมภีร์อินเดียโบราณฝ่ายมหายานว่าเรื่อง
พระสุธนเป็นชาดกเรื่องหนึ่งรวมอยู่ในต ารามหาวัสตุ  (Mahavastu) ซึ่งแปลจากภาษา
สันสกฤตเป็นภาษาจีนในพุทธศตวรรษที่  9 เป็นสมัยที่พระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานก าลัง
แพร่หลายเข้าไปในประเทศจีน ต้นฉบับเรื่องพระสธุนที่เปน็ภาษาสันสกฤต มีสองฉบับด้วยกัน
คือทิวยาวทาน (Divyavadana) และอวทานกัลปลตา (Avadanakalpalata) ส่วนที่ เป็น
ภาษาอื่นๆ ก็มีอีก เช่น ภาษาโขตัน (Khotan) ซึ่งเป็นภาษาที่ใช้ในอินเดียโบราณทางพายัพ 
(ปัจจุบันคือประเทศอิหร่านหรือเปอร์เซีย) และภาษาบาลีในคัมภีร์ปัญญาสชาดก ในประเทศ
ไทยนิทานชาดกเรื่องนี้ ได้แพร่เข้ามาในพุทธศตวรรษที่ 14-15 ดินแดนแห่งแรกที่ได้รับชาดก
เรื่องนี้คือเมืองนครศรีธรรมราช จากนครศรีธรรมราชได้แพร่เข้าไปสู่เชียงใหม่ รวมทั้งแพร่
ขยายไปยังทุกภาคของประเทศไทย นั่นย่อมแสดงว่าชาดกเรื่องนี้เป็นเรื่องที่แพร่หลายและ
เป็นที่นิยมของประชาชนมากเรื่องหนึ่ง ทั้งนี้คงเป็นเพราะมีเนื้อหาที่เกี่ยวกับความรักและการ
พลัดพรากซึ่งก่อให้เกิดความซาบซึ้งและสะเทือนใจ ด้วยเหตุนี้เรื่องดังกล่าวจึงมีผู้น าไป
สร้างสรรค์ให้ปรากฏทั้งในรูปแบบต่างๆ เช่น เพลงกล่อมเด็ก นิทาน วรรณคดี และการแสดง 
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(Chutamas Sonkanok, 1990 : 4)  แม้ชาดกเรื่องนี้จะมาจากคัมภีร์ในพระพุทธศาสนา
มหายานแต่ก็ได้รับความนิยมและอนุรักษ์สืบทอดในประเทศที่นับถือพระพุทธศาสนาเถรวาท
อย่างแพร่หลาย แสดงให้เห็นว่าชาดกเรื่องนี้น่าจะมีเนื้อหาสาระที่ประกอบด้วยลักษณะเด่น
ลักษณะของทั้งสองนิกาย กล่าวคือพระพุทธศาสนาเถรวาทเน้นการธ ารงรักษาพุทธพจน์ที่
เป็นค าสอนดั้งเดิม ส่วนพระพุทธศาสนามหายานมีลักษณะเด่น คือ มีทฤษฎีการสอนด้วย
อุบาย (Upaya) ซึ่งได้รับการสืบทอดมาอย่างสมบูรณ์ในสัทธรรมปุณฑริกสูตร  (Sowit 

Bamrungphak, 2011 : 111) ซึ่งเป็นคัมภีร์ส าคัญที่ว่าด้วยอุดมคติของพระโพธิสัตว์ซึ่งใน
ทรรศนะมหายานได้พรรณนาถึงกลวิธีของการแสดงธรรมของพระพุทธเจ้าไว้ว่า  “ตถาคต
เทศนาทั้งพระสูตร คาถา ต านาน ชาดก และเรื่องเปรียบเทียบนอกเหนือจากอารัมภกถา

จ านวนหลายร้อยเรื่องและอุปไมยที่น่าพิศวง”  
 ดังนั้น จึงมีความเป็นไปได้ว่าชาดก เรื่องพระสุธน หรือ ชาดก เรื่อง พระสุธน-
มโนห์รา น่าจะประกอบด้วยอุบาย, กลบท หรือ ปริศนาธรรม สอดคล้องกับค าอธิบาย และ
ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับเรือ่งชาดกของพระธรรมโกศาจารย์ (พุทธทาสภิกขุ)ความว่านิทานชาดก
บางเรื่องในพระพุทธศาสนาอาจจะเป็นเรื่องที่สมมุติข้ึนเปรียบเหมือนภาชนะหรือเครื่องมือที่
เป็นอุบายซึ่งปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาใช้ในการอบรมสั่งสอนธรรมะให้เหมาะสมกับจริต
ของผู้ฟังระดับสามัญชนโดยใช้บุคลาธิษฐานเป็นสื่อในการเล่าเรื่องแทนการอธิบายหลักพุทธ
ธรรมโดยใช้ธรรมาธิษฐานซึ่งมีค าศัพท์ที่ยากต่อการท าความเข้าใจและการจดจ าอาจจะท าให้
ผู้ฟังลืมเลือนสูญหายได้ (Buddhadasa Bhikkhu, 2007 : 115) เพราะในยุคหลังพุทธกาล
นั้นยังเน้นการสอนแบบมุขปาฐะคือสอนโดยวิธีปากเปล่า 
 ฉะนั้นพุทธศาสนิกชนที่ผู้อ่านหรือฟังนิทานชาดกควรวิเคราะห์ว่าสามารถตีความ
สัญลักษณ์ (Symbol) ค าศัพท์ (Wording) หรือ ถ้อยค า (Statement) ที่เป็นบุคลาธิษฐาน
ในชาดกเรื่องนั้นๆ กลับเป็นธรรมาธิษฐานได้หรือไม่? โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีศึกษาของ
ชาดกเรื่องพระสุธน-มโนราห์ซึ่งเป็นพาหิรชาดกคือชาดกที่ไม่ปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก
ฝ่ายเถรวาทหากมีการตีความก็จะไม่ท าใหม้ีข้อขัดแย้งหรือมผีลกระทบต่อชาดกในค าสอนทาง
พระพุทธศาสนาเถรวาทที่ยึดถือว่านิบาตชาดกคืออดีตชาติจริงของพระพุทธเจ้า  การที่
สัญลักษณ์ ค าศัพท์หรือถ้อยค าสามารถตีความได้นั้น ก็เพราะเป็นนิมิตตามแบบ (Formal 

sign) อันเป็นนิมิตที่อยู่ในภายในอ านาจรู้ซึ่งเป็นความประทับใจที่เกิดทางประสาทสัมผัส  
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และสามารถท าอะไรบางอย่างนอกเหนือจากตัวมันเอง สู่จิตใจหรือความรู้สึกนึกคิดได้ด้วย 
(Sowit Bamrungphak, 2017 : 279) 
 ฉะนั้นการศึกษาวิจัยนี้จึงเป็นโอกาสที่จะน าชาดกเรื่องนี้มาศึกษาวิจัยให้กระจ่าง
ชัดอย่างเป็นระบบโดยการศึกษาวิจัยในรูปแบบการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนา ซึ่ง
สอดคล้องกับผลการศึกษาวิจัยที่พบว่าการตรัสแสดงธรรมของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าที่เป็นค า
อุปมาเปรียบเทยีบสิง่ทีเ่ป็นนามธรรมกับสิ่งที่เปน็รูปธรรมเพือ่ให้เข้าใจถึงนามธรรมได้ง่ายและ
ชัดเจนข้ึน ค าอุปมาอุปไมยเหล่านั้นเป็นการแสดงถึงอรรถะแห่งธรรม ล้วนต้องตีความหมาย
ขยายความทั้งสิ้น ผู้ศึกษาตีความคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาจึงจ าเป็นต้องถอดรหัสจาก
อุปมาอุปไมยเหล่าน้ันว่ามีนัยความหมายใดๆ แฝงอยู่ (Parud Boonsriton, 2007 : 102) 

จากความเป็นมาและความส าคัญของปัญหารวมถึงแนวคิดในการแก้ไขปัญหาดังกล่าว  ผู้
ศึกษาวิจัยเห็นว่ามีความจ าเป็นที่ควรจะศึกษาวิจัยเรื่องการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนา
ในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์ราเพื่อแสดงให้เห็นคุณค่าเชิงโลกุตตรอันเป็นสาเหตุของความ
แพร่หลายในทวีปเอเชียอย่างถูกต้องเป็นระบบอีกทั้งยังเป็นการขยายแนวคิดและเพิ่มพูน
จ านวนข้อมูลเกี่ยวกับภาษาทางพระพุทธศาสนาในวรรณคดีบาลีให้ขยายขอบเขตความรู้ไปสู่
ระดับชาติและนานาชาติต่อไป 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาศาสตร์แห่งการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนา 

2. เพือ่ศึกษาภาษาสามัญในชาดก เรือ่ง พระสุธน-มโนห์รา 

3. เพือ่ตีความภาษาทางพระพุทธศาสนาในชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนหร์า 

 

วิธีการด าเนินการวิจัย 
การวิจัยนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพโดยมีการศึกษาเอกสารวิชาการทาง

พระพุทธศาสนา ได้แก่  พระไตรปิฎก, อรรถกถา , ชาดก, หนังสือกาพย์กลอนสวด  
เรื่อง พระสุธน งานวิจัยที่เกี่ยวข้องและทฤษฎีการตีความ แล้วน าเสนอผลการวิจัยด้วยวิธี
วิเคราะห์เชิงพรรณนาและสังเคราะห์ความรู้ตามนัยแห่งอุปนัย 
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เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย   
การวิจัยครัง้นี้ เป็นการวิจัยเอกสาร (Documentary research) โดยใช้วิธีวิจัย

เชิงคุณภาพมีเครื่องมือในการวิจัยดังนี ้
1. ด้านทฤษฎีการตีความ 
ทฤษฎีการตีความในพระพุทธศาสนาและทฤษฎีการตีความทางภาษาศาสนา

ต่างๆ ได้แก่ หลักภาษา 2 ระดับ, คัมภีร์มหาปเทศ, คัมภีร์เนตติปกรณ์ในพระพุทธศาสนา 
และทฤษฎีการตีความเชิงอปุมานทิัศน์ 

2. ด้านเน้ือเรื่องหรือนิทาน (Content) ชาดก เรื่องพระสุธน-มโนห์รา 
หนังสือ “กาพย์กลอนสวดเรื่องพระสธุน” จากต้นฉบับสมุดข่อยจากบ้านไร่มะตูม 

อ าเภอบ้านลาด จังหวัดเพชรบุรี เรียบเรียงโดย เสยย์ เกิดเจริญ อดีตอธิการวิทยาลัยครู
เพชรบุรี จัดพิมพ์โดยสมาคมศิษย์เก่าวิทยาลัยครูเพชรบุรี ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดเพชรบุรี 
และสหวิทยาลัยเพชรบุรี ณ โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร เมื่อปี พ.ศ.
2531 ประพันธ์ด้วยกาพย์สุรางคนางค์ 28, กาพย์ฉบัง 16, กาพย์ยานี 11 รวมทั้งสิ้น 1778 
บท จ านวน 183 หน้ากระดาษ A4 

 

ผลการวิจัย 
1. ด้านศาสตร์แห่งการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนา 
ศาสตร์แห่งการตีความภาษาทางพระพุทธศาสนาประกอบด้วย 4 ข้ันตอน ได้แก่

(1) การตีความตามตัวอักษร (Literary Interpretation) (2) การตีความเชิงบุคลาธิษฐาน 
(Interpretation Approach by Tale) (3) การตีความเชิงอุปมาอุปไมย (Interpretation 

Approach through Simile) และ (4) การตีความเชิงธรรมาธิษฐาน (Interpretation 

Methods of Convention and Ultimate Truths) 

2. ด้านประวัติความเป็นมาของชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา 
แนวคิดของส านักโลโกตตรวาทะได้รับการพัฒนาข้ึนในช่วงสองถึงสามร้อยปีหลัง

พุทธปรินิพพาน คัมภีร์ส าคัญของส านักนี้มีช่ือว่ามหาวัสตุ (Mahavastu) แปลว่า เรื่องที่
ยิ่งใหญ่หรือส าคัญ อันเป็นส่วนของวินัยปิฎกที่หลงเหลือตกทอดมาถึงปัจจุบัน มหาวัสตุเป็น
คัมภีร์ที่รวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธประวัติรวมทั้งพระชาติกาลทั้งหลายให้อยู่ในเล่ม
เดียวกัน เนื้อหาระบุถึงชีวิตและธรรมชาติของพระพุทธองค์ที่อยู่เหนือโลกียวิสัย เนื้อหาของ
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คัมภีร์มหาวัสตุ กล่าวถึงพุทธประวัติต้ังแต่อดีตชาติเรื่อยมาจนถึงการเกิดข้ึนของชุมชนสงฆ์ใน
พระชาติสุดท้ายที่ เป็นพระศากยมุนี ทั้งนี้แม้จะเป็นวินัยปิฎกแต่มีกล่าวถึงข้อวินัยเพียง
เล็กน้อยเท่าน้ัน แต่เนื้อหาค่อนไปในทางชาดก โดยสุธนชาดกหรือชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์
ราเป็นชาดกเรื่องหนึ่งรวมอยู่ในต ารามหาวัสตุ ในหน้า 133-161 ทั้งนี้ ในพุทธศตวรรษที่ 9 

สุธนชาดกหรือชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์รา ได้รับการแปลจากภาษาสันสกฤต
เป็นภาษาจีน เป็นสมัยที่พระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานก าลังแพร่หลายเข้าไปในประเทศจีน 
ประเทศอิหร่าน ในเอเชีย ทั้งเอเชียใต้ เอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มณฑลยู
นาน ประเทศลาว ประเทศเขมร ประเทศพม่า ประเทศอินโดนีเซีย ได้แก่ นิทานเกาะ
บอร์เนียว ภาพจ าหลักที่มหาสถูปโบโรพุทโธ และ ประเทศญี่ปุ่น ในประเทศไทยวรรณกรรม
ชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์รา ได้แพร่เข้ามาในพุทธศตวรรษที่ 14-15 ดินแดนแห่งแรกที่ได้รับ
ชาดกเรื่องนี้คือเมืองนครศรีธรรมราช จากนั้นได้แพร่เข้าไปสู่เมืองเชียงใหม่และแพร่ขยายไป
ยังทุกภาคของประเทศไทย  

3. ด้านโครงสร้างและสารัตถะของชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา 
    (1) ด้านโครงสร้างของชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์รา 

การตีความภาษาทางพระพุทธศาสนาในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์ราในครั้งนี้
เป็นการตีความตามล าดับของการด าเนินเรื่อง (Complication) พบว่าประกอบด้วย
โครงสร้างระดับลึก (Dept Structure) คือ แนวทางสู่นิพพานตามล าดับข้ัน (Gradual 

Path) ของพระโพธิสัตว์ คือ ผู้เกี่ยวข้องอยู่ในโพธิญาณ คือ ญาณเป็นเครื่องรู้อริยสัจ 4 ได้แก่ 
ทุกข์ สมุทัย นิโรธ และ มรรค ดังตาราง ต่อไปนี้ 

 

อริยสัจ4 ภาษาสามัญ ภาษาทางพระพุทธศาสนา 
ทุกข ์ 1 เมืองอุดรปัญจาล์และ 

เมืองปัญจาลบุร ี

ธาตุ 4, ขันธ์ 5, อายตนะ 6 

2 พระสุธน รูปขันธ์ คือ ธาตุ 4 

3 นางมโนหร์า เวทนาขันธ์, สัญญาขันธ์, สังขารขันธ์, 
วิญญาณขันธ์ 

4 พระสุธน -มโนห์รา  มนุษย์ประกอบด้วย ตา, หู, จมูก, ลิ้น, 
กาย และใจ 
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อริยสัจ4 ภาษาสามัญ ภาษาทางพระพุทธศาสนา 
สมุทัย 1 ด่าน 7 ช้ันกันดาร อนุสัย 7 

นิโรธ 1 พระสุธนรับพระขรรค์ 
แล้วเหาะกลบัเมอืงอุดรปญั

จาล์พร้อมกับนางมโนห์รา 

อริยขันธ์ 3 คือ อริยศีลขันธ์ อริยสมาธิ
ขันธ์ และอริยปัญญาขันธ์ 

มรรค 1 ทางไปทิศอุดร วิถีของพระโพธิสัตว์ 

2 ของฝากจากนางมโนหร์าและ
อาวุธ ถึงพระสุธน 

ไตรสิกขาคือ ศีล -สุตาวุธ ,              
สมาธิ -ปวิเวกาวุธ และ ปัญญา -ปัญญาวุธ  

3 การบ าเพ็ญบารมีของพระสุธน โพธิปักขิยธรรม 37 
4 ตรีเนตร เห็นไตรลักษณ์ 

 

ตารางท่ี 1  แสดงผลของการตีความเนื้อเรือ่งของชาดก 
เรื่อง พระสุธน-มโนหร์าจากบุคลาธิษฐานเป็นธรรมาธิษฐานตามหลกัอริยสจั 4 

 

จากตารางที่ 1 แสดงผลการตีความเนื้อเรื่องของชาดก เรื่อง พระสุธน-มห์รา 
จากบุคลาธิษฐานเป็นธรรมาธิษฐานตามแนวทางอริยสัจ 4 พบว่า โครงสร้างระดับลึก (Dept 

Structure) ของชาดกเรื่องนี้ประกอบด้วยแนวทางสู่นิพพานตามล าดับข้ัน (Gradual Path) 

ของพระโพธิสัตว์ คือ ผู้เกี่ยวข้องอยู่ในโพธิญาณ คือ ญาณเป็นเครื่องรู้อริยสัจ 4 ได้แก่ ทุกข์ 
ประกอบด้วย ขันธ์ 5 สมุทัย ประกอบด้วย อนุสัย 7 นิโรธประกอบด้วย อริยขันธ์ 3 และ 
มรรคประกอบด้วย โพธิปักขิยธรรม 37 

(2) ด้านสารัตถะของชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์รา 
สารัตถะหรือหัวใจของชาดกเรื่องนี้  (Theme, Subject-Matter) คือ หลัก

อินทรีย์บารมี 5 ประการสรุปได้ดังตารางต่อไปนี้ 
 

บารมี 5 
ประการ 

ภาษาสามัญ ภาษาทางพระพุทธศาสนา 

1 พระสุธนและนางมโนหร์า หลักอินทรยี์ 6 คือ ตา หู จมูก ลิ้น กาย และใจ 
2 นกหัสดลีึงค์ หลักอินทรยี์สงัวร 

3 นกอินทรีย ์ หลักอินทรยี์ 5 
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บารมี 5 
ประการ 

ภาษาสามัญ ภาษาทางพระพุทธศาสนา 

4 พระอินทรห์รือตรีเนตร หลักอัญญินทรีย์คือปัญญารู้แจง้ไตรลักษณ์ 
5 พระสุธนและนางมโนหร์า

เหาะกลับเมอืงอุดรปัญจาล ์
หลักอัญญาตาวินทรีย ์

)อินทรีย์ของท่านผู้รูท้ั่วถึงแล้ว(  
 

ตารางท่ี 2 แสดงผลของการตีความสารัตถะของ เรื่อง พระสุธน-มโนหร์า 
 

 จากตารางที่ 2 แสดงผลการตีความสารัตถะของเรื่องพระสุธน-มโนห์รา พบว่า 
โครงสร้างระดับลึกในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์ราแสดงนิพพานตามล าดับข้ันด้วยหลัก
อินทรีย์บารมี 5 ประการคือการก าหนดรู้อินทรีย์ 6, การส ารวมระวังในอินทรีย์ 6, การเจริญ
อินทรีย์ 5, การเจริญอัญญินทรีย์รู้แจ้งในไตรลักษณ์ และอัญญาตาวินทรีย์ อินทรีย์ของผู้สิ้น
อนุสัยกิเลส 
 สรุป โดยธรรมาธิษฐานได้ว่าผู้บ าเพ็ญเพียรตามหลักอินทรีย์บารมี  5 ประการ  
นี้เอง คือ พระอินทร์โดยบุคลาธิษฐานที่มีฐานะเป็นเทพผู้ช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ให้สามารถ
บ าเพ็ญบารมีได้ส าเร็จ  
 

อภิปรายผลการวิจัย 
 1. ผลการวิจัยในครั้งนี้ท าให้ทราบว่าการตีความประกอบด้วยศาสตร์และศิลป์
กล่าวคือ “ศาสตร์” หมายถึงหลักค าสอนดั้งเดิมตามทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาท และ 
“ศิลป์” ได้แก่ หลักการสอนด้วยอุบายของพระพุทธศาสนามหายานซึ่งหลักการทั้งสอง
ประการย่อมใช้ควบคู่กันดังเช่นการศึกษาระดับปริยัติธรรมและปฏิบัติธรรมจึงจะเกิดผลคือ
ปฏิเวธธรรม 
 2. ชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา มีความเป็นมาพร้อมกับคัมภีร์มหาวัสตุหรือ
มหาวัสตุอวทานซึ่งเช่ือได้ว่าเกิดข้ึนหลังการสังคายนาครั้งที่  2 ประมาณ พ.ศ.200 แสดงให้
เห็นว่าหลักธรรมที่ถูกตีความแล้วนี้ ย่อมจะมีเนื้อความสอดคล้องกับพุทธพจน์ที่เป็นค าสอน
ดั้งเดิมตามทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
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 3. นิทานชาดกในพระพุทธศาสนาบางเรื่องไม่ใช่อดีตชาติของพระสัมมาสัมพุทธ
เจ้าทั้งหมด ดังเช่น ชาดกเรื่องพระสุธน ดังนั้นอาจมีชาดกหรือนิทานเนื่องอื่นๆ สามารถ
ตีความได้เช่นเดียวกันนี้ 
 4. หลักธรรม เรื่องอินทรีย์บารมีที่พบจากการตีความครั้งนี้นับเป็นพื้นฐานส าคัญ
ในหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนาของทั้ง 2 นิกาย ที่พุทธศาสนิกชนควรสนใจศึกษาและ
น าไปปฏิบัติเป็นวิถีชีวิต 
 5. การศึกษาชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา สามารถแสดงให้เห็นแนวคิดการ
อธิบายหลักธรรมช้ันปรมัตถ์สัจจะและสมมติสัจจะได้อย่างชัดเจนและเป็นรูปธรรม 
 

ข้อเสนอแนะ 
 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้จึงสรุปข้อเสนอแนะออกเป็น 3 ประการ ประกอบด้วย
ข้อเสนอแนะในเชิงวิชาการ ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์  และ
ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยครั้งต่อไป ดังต่อไปนี้ 
 1. เชิงนโยบาย 
 (1) ผลการวิจัยในครั้งนี้ท าให้เกิดความเข้าใจอันดีในแนวทางการเผยแผ่ค า
สอนทางของพระพุทธศาสนาของทั้งนิกายเถรวาทและมหายานที่ เป็นนิกายหลักของ
พระพุทธศาสนาในโลก  อันจะน าไปสู่ ความสามัคคี  ปรองดองของพุทธบริษัท ใน
พระพุทธศาสนาแห่งโลกยุคใหม่ 
 (2) น าผลการศึกษาที่ผ่านการปรับปรุงแล้วบรรจุเข้าในสาระการเรียนรู้ที่
สอดคล้องเหมาะสมตามวัยและระดับช้ันของผู้เรียนวิชาพระพุทธศาสนา 
 (3) เป็นองค์ความรู้จากการศึกษาวิจัยน าไปต่อยอดเพิ่มคุณค่าและมูลค่า
ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมของชุมชนในภูมิภาคต่างๆ ในประเทศไทย เช่น ร าโนห์ราของ
ภาคใต ้หรือ กรณีศึกษาห้วยสีทนและอ่างมโนห์รา ที่จังหวัดกาฬสินธ์ุ ซึ่งสามารถยกระดับให้
เป็น แหล่งท่องเที่ยวเชิงพุทธ (The Religious Tourism) เป็นต้น 
 2. เชิงปฏิบัติการ 
  (1) ผลการวิจัยในครั้งนี้สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการเผยแผ่ศาสนา 
ในรูปแบบใหม่ๆ สู่คนรุ่นใหม่ หรือเด็กเล็ก เช่น ท าเป็นบทละคร การ์ตูน (Animation)  
สร้างภาพยนตร์ เป็นต้น 
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 (2) หลักธรรมเรื่องอินทรีย์บารมีตามแนวทางนี้ควรได้รับการศึกษา เผยแพร่
และปฏิบัติเป็นวิถีชีวิตเป็นพื้นฐานของบารมี 10 ประการในพระพุทธศาสนา 
 3. ส าหรับการวิจัยครั้งต่อไป 
 (1) ควรมีการศึกษาวิจัยเรื่องนิทานที่มีรูปแบบเดียวกันกับชาดกเรื่อง 
พระสุธน-มโนห์รา เช่น เรื่องรามเกียรติ์ ว่ามีอุบายดังปรากฏในการศึกษาวิจัยครั้งนี้หรือไม่ 
 (2) ควรมีการศึกษาวิจัยเรื่องทบทวนการตีความในชาดกเรื่องพระสุธน-มโนห์
ราในครั้งนี้เพิ่มเติมโดยผู้รู้ ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาทางพระพุทธศาสนาในประเด็นที่ตีความ
แล้วแต่ยังไม่มีความชัดเจนหรือในประเด็นที่ยังไม่ได้ตีความเพราะจะท าให้ชาดกเรื่องพระสุ
ธน-มโนห์ราได้รับการตีความที่ครอบคลุมครบถ้วนและสมบูรณ์มากขึ้น เช่น การตีความความ
คล้ายคลึงกันของนางกินรีทั้ง 7 องค์ กับหลักธรรมเรื่องอนัตตา, การตีความการกินผลไม้พิษ
ในค าสอนทางพระพุทธศาสนากับการกินลูกแอปเปิลในศาสนาคริสต์ เป็นต้น 
 

องค์ความรู้ใหม่ 
 1. การตีความประกอบด้วยศาสตร์และศิลป์ กล่าวคือ “ศาสตร์” หมาย ถึงหลัก
ค าสอนด้ังเดิมตามทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาท และ “ศิลป์” ได้แก่ หลักการสอนด้วย
อุบายของพระพุทธศาสนามหายานซึ่งหลักการทั้งสองประการย่อมใช้ควบคู่กันดัง  เช่น
การศึกษาระดับปริยัติธรรมและปฏิบัติธรรมจึงจะเกิดผลคือปฏิเวธธรรม 
 2. ชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา มีความเป็นมาพร้อมกับคัมภีร์มหาวัสตุ หรือ
มหาวัสตุอวทานซึ่งเช่ือได้ว่าเกิดข้ึนหลังการสังคายนาครั้งที่ 2 ประมาณ พ.ศ.200 แสดงให้
เห็นว่าหลักธรรมที่ถูกตีความแล้วนี้ ย่อมจะมีเนื้อความสอดคล้องกับพุทธพจน์ที่เป็นค าสอน
ดั้งเดิมตามทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
 3. นิทานชาดกในพระพุทธศาสนาบางเรื่องไม่ใช่อดีตชาติของพระสัมมาสัมพุทธ
เจ้าทั้งหมด ดังเช่น ชาดกเรื่องพระสุธน ดังนั้นอาจมีชาดกหรือนิทานเนื่องอื่นๆ สามารถ
ตีความได้เช่นเดียวกันนี้ 
 4. หลักธรรมเรื่องอินทรีย์บารมีที่พบจากการตีความครั้งนี้นับเป็นพื้นฐานส าคัญ
ในหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนาของทั้ง 2 นิกาย ที่พุทธศาสนิกชนควรสนใจศึกษาและ
น าไปปฏิบัติเป็นวิถีชีวิต 
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 5. การศึกษาชาดก เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา สามารถแสดงให้เห็นแนวคิดการ
อธิบายหลักธรรมช้ันปรมัตถ์สัจจะ และสมมติสัจจะ ได้อย่างชัดเจน และเป็นรูปธรรม 
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